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Ministria e Administrimit të Pushtetit Lokal 

Në pajtim me nenin 93, (4), nenin 123 dhe 124, të Kushtetutës së Republikës së Kosovës, nenin 

11, paragrafit 1, nënparagrafi 1.5, të Ligjit Nr. 08/L-117 për Qeverinë e Republikës së Kosovës 

(GZ, Nr. 34/2022, 18.11.2022), nenin 40, paragrafi  2, të Ligjin Nr. 06/L-082 për Mbrojtjen e të 

Dhënave Personale, nenin 16, paragrafi 1, pika 1.1, të Rregullores (QRK) - Nr.04/2026 për Fushat e 

Përgjegjësisë Administrative të Ministrive, neni 16 paragrafi 1.1, Ministri i Ministrisë së Administrimit të 

Pushtetit Lokal, nxjerr : 

 

 

RREGULLORE (MAPL) NR. 02/2026 PËR MBROJTJEN E TË DHËNAVE 
PERSONALE 

 
Neni 1 
Qëllimi 

Qëllimi i kësaj Rregullore është përcaktimi i procedurave organizative dhe teknike gjatë 

përpunimit të të dhënave personale për të punësuarit e Ministrisë së Administrimit të Pushtetit 

Lokal, masave për mbrojtjen dhe sigurinë e të dhënave personale, si dhe ruajtjen dhe 

administrimin e tyre. 

Neni 2  
Fushëveprimi 

Dispozitat e kësaj rregullore zbatohen nga zyrtarët e Ministrisë së Administrimit të Pushtetit 

Lokal, në përputhje me legjislacionin në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale në Republikën 

e Kosovës. 

Neni 3 
Përkufizimet 

 

1. Shprehjet e përdorura në këtë Rregullore kanë kuptimin si në vijim: 

 
1.1 Ministria - nënkupton Ministrinë e Administrimit të Pushtetit Lokal; 

1.2 Agjencia -  nënkupton Agjencinë për Informim dhe Privatësi; 

1.3 Kontrollues i të dhënave - nënkupton qëllimin dhe mënyrat e përpunimit të të dhënave 

personale;  
1.4 Përpunues - nënkupton njësitë organizative të Ministrisë ose palët e treta që përpunojnë 
të dhëna në emër të saj;  
1.5 Marrës - nënkupton çdo person fizik ose juridik apo autoritet publik që pranon të dhëna; 

1.6 Subjekt i të dhënave - nënkupton personi fizik i identifikuar ose i identifikueshëm;  

1.7 Të dhëna personale - nënkupton çdo informacion që lidhet me një person;  

1.8 Të dhëna të ndjeshme - nënkupton të dhëna për origjinën, bindjet,  dhe shëndetin;  

1.9 Përpunimi i të dhënave - nënkupton çdo veprim mbi të dhënat personale;  

      1.10 Asgjësimi i të dhënave - nënkupton shkatërrimin e plotë të tyre; 
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Neni 4 
Parimet e përpunimit të  dhënave personale 

 
1. Parimi i ligjshmërisë, drejtësisë dhe transparencës - të dhënat personale përpunohen në 

mënyrë të paanshme, të ligjshme dhe transparente, pa e cenuar dinjitetin e subjekteve të të 

dhënave.  

2. Parimi i kufizimit të qëllimit - të dhënat personale grumbullohen vetëm për qëllime të 

caktuara, të qarta dhe legjitime dhe nuk mund të përpunohen më tutje në kundërshtim me këto 

qëllime. Përpunimi i mëtejmë me qëllim të arkivimit për interes publik, qëllimit të hulumtimit 

shkencor ose historik, ose qëllimit statistikor, nuk konsiderohet që është në mospërputhje me 

qëllimin fillestar. 

3. Parimi i minimizimit të të dhënave - të dhënat personale duhet të jenë adekuate, relevante 

dhe nuk duhet t’i tejkalojnë qëllimet për të cilat ato janë grumbulluar ose përpunuar më tutje. 
4. Parimi i saktësisë - të dhënat personale duhet të jenë të sakta dhe të përditësuara. Duhet të 

merret çdo hap i arsyeshëm për të garantuar që të dhënat personale që janë të pasakta, duke pasur 

parasysh qëllimin e përpunimit, të fshihen dhe të korrigjohen pa vonesë. 

5. Parimi i kufizimit të ruajtjes - të dhënat personale mund të ruhen vetëm për aq kohë sa është 

e nevojshme për arritjen e qëllimit, për të cilin janë grumbulluar ose përpunuar më tutje. Me rastin 

e përmbushjes së qëllimit të përpunimit, të dhënat personale asgjësohen, fshihen, shkatërrohen, 

bllokohen ose bëhen anonime, përveç nëse është paraparë ndryshe me Ligjin përkatës për Arkivat 

Shtetërore ose me ndonjë ligj tjetër përkatës.  

6. Parimi i paprekshmërisë dhe konfidencialitetit - të dhënat personale përpunohen në atë 

mënyrë që garantojnë siguri të përshtatshme të tyre, duke përfshirë mbrojtjen ndaj përpunimit të 

paautorizuar ose të paligjshëm dhe ndaj humbjes, asgjësimit ose dëmtimit aksidental, duke 

përdorur masa të përshtatshme teknike dhe organizative.  

7. Parimi i llogaridhënies - kontrolluesi duhet të jetë përgjegjës dhe në gjendje të zbatojë 

përputhshmërinë e të gjitha parimeve të përcaktuara me këtë nen 

 

 

Neni 5 
 Përpunimi i ligjshëm i të dhënave personale 

 

1. Ministria është përgjegjëse që të dhënat personale të jenë të mbrojtura nga: 

 

1.1 Çdo informacion duhet të ruhet në mënyrë që të mos dëmtohet, zhduket apo 

deformohet; 

1.2 Duhet të ndërmerren masa për backup, kopje rezervë dhe ruajtje fizike/elektronike; 

1.3 Qasja në të dhëna duhet të jetë e kufizuar vetëm për personat e autorizuar; 

1.4 Çdo përpunim duhet të jetë në përputhje me ligjin dhe qëllimin për të cilin janë 

mbledhur të dhënat. 
 

2. Veprimet konkrete të njësive organizative për të përmbushur këto përgjegjësi janë: 

 

2.1 Kontroll i qasjes në sistemet kompjuterike dhe dokumente fizike; 

2.2 Vendosja e masave teknike dhe fizike të mbrojtjes; 

2.3 Regjistrimi i aktiviteteve dhe incidentëve të mundshëm; 

2.4 Trajnimi i punonjësve mbi sigurinë dhe konfidencialitetin; 

2.5 Bashkëpunim me zyrtarin përgjegjës dhe autoritetet për çdo incident. 
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Neni 6 
Përpunimi i kategorive të veçanta të të dhënave personale 

 

1. Ndalohet përpunimi i të dhënave personale që zbulojnë origjinën racore ose etnike, bindjet 

politike, bindjet fetare ose filozofike, anëtarësinë në sindikata, si dhe përpunimi i të dhënave 

gjenetike, biometrike për qëllime identifikimi unik, të dhënave lidhur me shëndetin ose të dhënave 

lidhur me jetën seksuale apo orientimin seksual të subjektit të të dhënave.  

2. Përpunimi i kategorive të veçanta të të dhënave personale lejohet vetëm nëse plotësohet një 

nga kushtet e parapara, përfshirë rastet kur: 

 

2.1 Subjekti i të dhënave ka dhënë pëlqimin e tij të qartë; 

2.2. Përpunimi është i domosdoshëm për përmbushjen e detyrimeve dhe ushtrimin e të 

drejtave në fushën e punësimit dhe mbrojtjes sociale; 

2.3. Përpunimi është i nevojshëm për mbrojtjen e interesave jetike të subjektit të të dhënave 

ose të një personi tjetër; 

2.4. Përpunimi kryhet nga organizata jofitimprurëse në kuadër të veprimtarive të tyre 

legjitime; 

2.5. Të dhënat janë bërë publike nga vetë subjekti i të dhënave; 

2.6. Përpunimi është i nevojshëm për ngritjen, ushtrimin ose mbrojtjen e kërkesave ligjore; 

2.7. Përpunimi kryhet për arsye të interesit të rëndësishëm publik; 

2.8. Përpunimi është i nevojshëm për qëllime shëndetësore ose të shëndetit publik; 

2.9. Përpunimi kryhet për qëllime arkivimi në interes publik, kërkime shkencore, historike 

ose statistikore.  

3. Në të gjitha rastet, përpunimi i këtyre të dhënave duhet të jetë proporcional me qëllimin e 

përpunimit, të respektojë thelbin e të drejtës për mbrojtjen e të dhënave personale dhe të 

shoqërohet me masa të përshtatshme teknike dhe organizative për mbrojtjen e të drejtave dhe 

interesave të subjektit të të dhënave.  

4. Ministria siguron që kategoritë e veçanta të të dhënave personale të klasifikohen dhe të 

mbrohen me masa të shtuara sigurie, me qëllim parandalimin e qasjes, përdorimit ose zbulimit të 

paautorizuar, në përputhje me legjislacionin në fuqi.  

 

Neni 7 
Përpunimi i të dhënave personale në lidhje me dënimet dhe veprat penale 

 

Përpunimi i të dhënave personale në lidhje me dënimet dhe veprat penale ose masat përkatëse të 

sigurisë, bazuar dispozitat e kësaj rregullore, kryhet vetëm nën kontrollin e autoritetit zyrtar sipas 

ligjit përkatës. Çdo regjistër gjithëpërfshirës i dënimeve penale mbahet vetëm nën kontrollin e 

autoritetit zyrtar. 
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Neni 8  
Transparenca dhe komunikimi me subjektin e të dhënave 

1. Në përputhje me Ligjin përkatës për mbrojtën e të dhënave personale, Ministria siguron që 

informacionet lidhur me përpunimin e të dhënave personale t’u jepen subjekteve të të dhënave në 
mënyrë të qartë, të kuptueshme dhe lehtësisht të qasshme.  

2. Informacioni jepet me shkrim ose në formë elektronike, ndërsa me kërkesë mund të jepet edhe 

me gojë, pas verifikimit të identitetit të subjektit të të dhënave.  

3. Ministria trajton kërkesat e subjekteve të të dhënave pa vonesë dhe, në çdo rast, brenda një (1) 

muaji nga pranimi i kërkesës, me mundësi zgjatjeje sipas legjislacionit në fuqi.  

4. Në rast të mosveprimit ndaj kërkesës, Ministria e njofton subjektin e të dhënave për arsyet dhe 

për të drejtën e ankesës pranë autoritetit kompetent. Ofrimi i informacionit është pa pagesë, përveç 

rasteve kur kërkesat janë të pabazuara ose të tepërta.  

5. Ministria mund të kërkojë verifikim shtesë të identitetit kur ka dyshime të arsyeshme.  

 
Neni 9                                                                                          

E drejta për qasje nga subjekti i të dhënave 
 
1. Subjekti i të dhënave ka të drejtën të marrë konfirmimin nga kontrolluesi, nëse po përpunohen 

ose jo të dhënat që kanë të bëjnë me të dhe, nëse është rasti, të ketë qasje në të dhënat personale 

dhe informacionin e mëposhtëm: 
 

1.1 Qëllimet e përpunimit; 

1.2 Kategoritë e të dhënave personale përkatëse; 

1.3 Marrësit ose kategoritë e marrësve, të cilëve u janë deklaruar ose do t’u deklarohen të 
dhënat personale, veçanërisht marrësit në vendet e treta ose organizatat ndërkombëtare sipas 

rastit, afati i parashikuar, gjatë të cilit do të ruhen të dhënat personale, ose, nëse nuk është e 

mundur, kriteret e përdorura për të përcaktuar atë afat; 

1.4 Ekzistencën e të drejtës për të kërkuar nga kontrolluesi korrigjimin ose fshirjen e të 

dhënave personale ose kufizimin e përpunimit të të dhënave personale në lidhje me subjektin 

e të dhënave, ose për të kundërshtuar një përpunim të tillë; 

1.5 Të drejtën për të paraqitur një kërkesë tek Agjencia për Informim dhe Privatësi.  

1.6 Nëse të dhënat personale nuk mblidhen nga subjekti i të dhënave, çdo informacion i 

disponueshëm si dhe burimin e tyre;  

1.7 Ekzistencën e vendimmarrjes së automatizuar, të paktën në ato raste, informacionin e 

duhur në lidhje me logjikën përkatëse, si dhe rëndësinë dhe pasojat e parashikuara të këtij 

përpunimi për subjektin e të dhënave. 

 

2. Nëse të dhënat personale transferohen te një vend i jashtëm ose te një organizatë 

ndërkombëtare, subjekti i të dhënave ka të drejtën të informohet për garancitë e përshtatshme në 

lidhje me transferimin. 
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Neni 10                                                                                         

Informimi i subjektit të të dhënave 

1. Ministria siguron që subjekti i të dhënave të informohet për përpunimin e të dhënave personale, 

përfshirë identitetin e kontrolluesit, qëllimin dhe bazën ligjore të përpunimit, kategoritë e të 

dhënave, marrësit dhe, sipas rastit, transferimet.  

2. Ministria siguron gjithashtu informacion mbi afatin e ruajtjes së të dhënave, të drejtat e subjektit 

të të dhënave, përfshirë të drejtën për qasje, korrigjim, fshirje dhe ankesë, si dhe çdo informacion 

tjetër të nevojshëm për përpunim të drejtë dhe transparent.  

3. Kur të dhënat nuk mblidhen drejtpërdrejt nga subjekti i të dhënave, informacioni jepet brenda 

afateve të përcaktuara me legjislacionin në fuqi, përveç rasteve kur subjekti tashmë është i 

informuar ose kur zbatohen përjashtimet ligjore.  

 

Neni 11 

E drejta për qasje në të dhënat personale 

1. Subjekti i të dhënave ka të drejtë të marrë konfirmim nëse të dhënat e tij përpunohen dhe, nëse 

po, të ketë qasje në këto të dhëna dhe në informacionin përkatës mbi përpunimin.  

2. Ministria i siguron subjektit të të dhënave një kopje të të dhënave personale që përpunohen, në 

përputhje me legjislacionin në fuqi, duke respektuar të drejtat dhe liritë e personave të tjerë.  

3. Informacioni dhe qasja në të dhëna ofrohen në formë të kuptueshme dhe, sipas rastit, në format 

elektronik.  

4. Nëse të dhënat personale transferohen te një vend i jashtëm ose te një organizatë 

ndërkombëtare, subjekti i të dhënave ka të drejtën të informohet për garancitë e përshtatshme në 

lidhje me transferimin. 

Neni 12  
E Drejta e fshirjes (‘E drejta për t’u harruar’)  

1. Subjekti i të dhënave ka të drejtën që të kërkojë nga kontrolluesi të bëjë fshirjen e të dhënave 

personale në lidhje me të, pa vonesë dhe kontrolluesi ka detyrimin të fshijë të dhënat personale, 

pa vonesë të panevojshme, nëse zbatohet një prej shkaqeve të mëposhtme:  

1.1 Të dhënat personale nuk janë më të nevojshme në lidhje me qëllimet, për të cilat ato janë 

mbledhur ose përpunuar;  

1.2  Subjekti i të dhënave e tërheq pëlqimin mbi të cilin bazohet përpunimi; 

1.3.Subjekti i të dhënave e kundërshton përpunimin;  

1.4 Të dhënat personale janë përpunuar në mënyrë të paligjshme;  

1.5 Të dhënat personale duhet të fshihen për të përmbushur një detyrim ligjor, të cilit i 

nënshtrohet kontrolluesi. 
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Neni 13 
E drejta e kufizimit të përpunimit  

1. Subjekti i të dhënave ka të drejtën të përftojë nga kontrolluesi kufizimin e përpunimit nëse 

zbatohet një nga kriteret e mëposhtme:  

1.1. Saktësia e të dhënave personale kundërshtohet nga subjekti i të dhënave për një afat që i 

mundëson kontrolluesit të verifikojë saktësinë e të dhënave personale;  

1.2. Përpunimi është i paligjshëm dhe subjekti i të dhënave e kundërshton fshirjen e të dhënave 

personale dhe në vend të saj kërkon kufizimin e përdorimit të tyre; 

1.3. Kontrolluesit nuk vazhdojnë t’i duhen të dhënat personale për qëllimet e përpunimit, por 

ato kërkohen nga subjekti i të dhënave për ngritjen, ushtrimin ose mbrojtjen e pretendimeve 

ligjore; 

1.4. Subjekti i të dhënave e ka kundërshtuar përpunimin në pritje të verifikimit nëse shkaqet 

legjitime të kontrolluesit mbizotërojnë ndaj atyre të subjektit të të dhënave.  
 

2. Këto të dhëna personale, me përjashtim të ruajtjes, përpunohen vetëm me pëlqimin e subjektit 

të të dhënave për ngritjen, ushtrimin ose mbrojtjen e pretendimeve ligjore ose për mbrojtjen e të 

drejtave të një personi tjetër fizik ose juridik, ose për shkaqe të interesit të rëndësishëm publik. 

3. Një subjekt të dhënash që ka përftuar kufizimin e përpunimit, informohet nga kontrolluesi para 

revokimit të kufizimit të përpunimit. 

 

Neni 14 
Njoftimi dhe transferimi i të dhënave personale 

1. Ministria njofton marrësit për çdo korrigjim, fshirje ose kufizim të përpunimit të të dhënave 

personale, përveç kur kjo është e pamundur ose kërkon përpjekje jo proporcionale.  

2. Subjekti i të dhënave ka të drejtë të marrë të dhënat personale që i ka dhënë në një format të 

strukturuar dhe të lexueshëm, si dhe t’i transferojë ato te një kontrollues tjetër, kur përpunimi 

bazohet në pëlqim ose kontratë dhe kryhet me mjete automatike.  

3. Ushtrimi i kësaj të drejte nuk duhet të cenojë të drejtat dhe liritë e personave të tjerë dhe 

zbatohet në përputhje me kushtet e përcaktuara në legjislacionin në fuqi.  

Neni 15 
E drejta për transferimin e të dhënave 

Subjekti i të dhënave ka të drejtë të pranojë dhe të transferojë të dhënat personale te një kontrollues 

tjetër, sipas kushteve të përcaktuara me kushtet e përcaktuara në legjislacionin në fuqi.  
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Neni 16 
Mbrojtja e të dhënave në mënyrë konkrete dhe rastësore 

 

1. Duke marrë parasysh gjendjen e teknikës, koston e zbatimit dhe natyrën, objektin, kontekstin 

dhe qëllimet e përpunimit, si dhe rreziqet me mundësi të ndryshueshme dhe ashpërsinë për të 

drejtat dhe liritë e personave fizikë që rrjedhin nga përpunimi, kontrolluesi, në momentin e 

përcaktimit të mjeteve të përpunimit dhe në momentin e vetë përpunimit, zbaton masa të 

përshtatshme teknike dhe organizative, siç është pseudonimizim, që janë të destinuara për të 

zbatuar parimet e mbrojtjes së të dhënave, siç është minimizimi i të dhënave, në një mënyrë të 

efektshme për të integruar garancitë e nevojshme në përpunim, me qëllim që të përmbushen 

kërkesat e kësaj rregullore dhe për të mbrojtur të drejtat e subjekteve të të dhënave.  

2. Kontrolluesi zbaton masat e përshtatshme teknike dhe organizative për të garantuar që, në 

mënyrë rastësore, të përpunohen vetëm të dhënat personale që janë të nevojshme për secilin 

qëllim specifik të përpunimit. Ky detyrim zbatohet për tërësinë e të dhënave personale që është 

mbledhur, masën e përpunimit të tyre, afatin e ruajtjes së tyre dhe qasjen në to. Veçanërisht, këto 

masa garantojnë që të dhënat personale nuk bëhen të qasshme në mënyrë rastësore pa ndërhyrjen 

e individit për një numër të pacaktuar të personave fizikë.  

3. Një mekanizëm i aprovuar certifikimi sipas referimit mund të përdoret si një element për të 

demonstruar përputhshmëri me kërkesat e parashikuara në legjislacionin në fuqi.  

Neni 17 
Njoftimi i Agjencisë për një shkelje të të dhënave personale 

1. Në rastin e një shkeljeje të të dhënave personale, kontrolluesi, pa vonesë dhe sipas rastit, jo më 

vonë se shtatëdhjetë e dy (72) orë pasi të jetë informuar rreth saj, njofton Agjencinë për shkeljen 

e të dhënave personale, përveç kur shkelja e të dhënave personale nuk mund të rezultojë në një 

rrezik për të drejtat dhe liritë e personave fizikë. Nëse njoftimi i Ministrisë nuk bëhet brenda 

shtatëdhjetë e dy (72) orëve, ai shoqërohet me shkaqet e vonesës.  

2. Përpunuesit njoftojnë kontrolluesin, pa vonesë të panevojshme, pas ardhjes në dijeni të një 

shkeljeje të të dhënave personale.  

3. Njoftimi i përmendur në paragrafin 1.të këtij neni, të paktën:  

3.1. Përshkruan natyrën e shkeljes së të dhënave personale, duke përfshirë, sipas rastit, 

kategoritë dhe numrin e përafërt të subjekteve të dhënave dhe kategoritë me numrin e 

përafërt të regjistrave të  dhënave personale përkatëse; 

3.2. Komunikon emrin dhe të dhënat e kontaktit të zyrtarit të mbrojtjes së të dhënave dhe 

çdo pikë tjetër të kontaktit nëse mund të merret më shumë informacion;  

3.3. Përshkruan pasojat e mundshme të shkeljes së të dhënave personale; 

3.4. Përshkruan masat e marra ose të propozuara për t’u marrë nga kontrolluesi për të 
trajtuar shkeljen e të dhënave personale, duke përfshirë, sipas rastit, masat për të zbutur 

efektet e mundshme negative.  

4. Nëse dhe në masën që nuk është e mundur që informacioni të jepet në të njëjtën kohë, 

informacioni mund të jepet në faza pa vonesë tjetër të panevojshme.  
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5. Kontrolluesi dokumenton çdo shkelje të të dhënave personale që përbëhet nga faktet në lidhje 

me shkeljen e të dhënave personale, efektet e saj dhe veprimi korrigjues i ndërmarrë. Ky 

dokumentacion i mundëson Ministrisë për të verifikuar përputhshmërinë me këtë nen. 

Neni 18 
Vlerësimi i ndikimit mbi mbrojtjen e të dhënave 

1. Ministria kryen vlerësim të ndikimit mbi mbrojtjen e të dhënave para përpunimit, kur përpunimi 

mund të paraqesë rrezik të lartë për të drejtat dhe liritë e personave fizikë.  

2.Vlerësimi përfshin përshkrimin e përpunimit, vlerësimin e domosdoshmërisë dhe 

proporcionalitetit, rreziqet për subjektet e të dhënave dhe masat për mbrojtjen e tyre.  

3. Ministria kërkon këshillën e zyrtarit për mbrojtjen e të dhënave dhe, sipas rastit, rishikon 

vlerësimin kur ndryshojnë rreziqet nga përpunimi.  

 

Neni 19 
Konsultimi paraprak 

1. Ministria konsultohet me Agjencinë para fillimit të përpunimit, kur vlerësimi i ndikimit tregon 

rrezik të lartë që nuk mund të zbutet me masa të përshtatshme.  

2. Ministria i paraqet Agjencisë informacionet përkatëse mbi përpunimin, përfshirë qëllimin, 

masat mbrojtëse dhe vlerësimin e ndikimit.  

3. Ministria vepron në përputhje me këshillat dhe kërkesat e Agjencisë, në pajtim me 

legjislacionin në fuqi. 

Neni 20 
 Caktimi i zyrtarit për mbrojtjen e të dhënave 

 
1. Ministria cakton një zyrtar për mbrojtjen e të dhënave në çdo rast, nëse:  

 

1.1 Përpunimi kryhet nga një organ publik, përveç gjykatave që veprojnë në cilësinë e tyre      

gjyqësore;  

1.2 Aktivitetet kryesore të kontrolluesit ose të përpunuesit përbëhen nga veprimet 

përpunuese që në saje të natyrës, objektit dhe/ose qëllimit të tyre, kërkojnë monitorim të 

rregullt dhe sistematik të subjektit të të dhënave në një shkallë të gjerë, ose;  

1.3 Aktivitetet kryesore të kontrolluesit ose të përpunuesit përbëhen nga përpunimi në një 

shkallë të gjerë të kategorive të veçanta. 
 

Neni 21 
Caktimi dhe pozicioni i zyrtarit për mbrojtjen e të dhënave 

 
1. Ministria cakton një zyrtar për mbrojtjen e të dhënave kur: 

 

1.1 Përpunimi kryhet nga një organ publik, përveç gjykatave që veprojnë në cilësinë e tyre      

gjyqësore; 

1.2 Aktivitetet kryesore kërkojnë monitorim sistematik dhe të gjerë të të dhënave; 
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1.3 Përpunohen kategori të veçanta të të dhënave sipas Ligjit përkatës për mbrojtjen e të 

dhënave personale.  
 

2. Një zyrtar për mbrojtjen e të dhënave mund të caktohet për disa struktura ose organe, duke 

garantuar qasje të lehtë dhe raportim në nivel të lartë menaxhues.  

3. Zyrtari për mbrojtjen e të dhënave përmbush detyrat mbi bazën e aftësive profesionale dhe 

ekspertizës në mbrojtjen e të dhënave, mund të jetë pjesë e stafit ose i angazhuar me kontratë 

shërbimi.  

4. Zyrtari për mbrojtjen e të dhënave nuk merr udhëzime për përmbushjen e detyrave, nuk 

penalizohet dhe i nënshtrohet fshehtësisë. Subjektet e të dhënave mund të kontaktojnë Zyrtarin 

për mbrojtjen e të dhënave për çështje që lidhen me të dhënat e tyre personale. 

Neni 22 
Detyrat e zyrtarit për mbrojtjen e të dhënave 

 
1. Zyrtari për mbrojtjen e të dhënave ka të paktën këto detyra: 

 

1.1 Informon dhe këshillon Ministrinë dhe personelin për detyrimet ligjore në përpunimin 

e të dhënave personale; 

1.2 Këshillon dhe monitoron vlerësimin e ndikimit mbi mbrojtjen e të dhënave personale; 

1.3 Bashkëpunon dhe vepron si pikë kontakti me Agjencinë, duke përfshirë konsultimin 

paraprak; 

1.4 Vlerëson rreziqet e përpunimit duke marrë parasysh natyrën, objektin, kontekstin dhe 

qëllimet e tij.  

2. Zyrtari për mbrojtjen e të dhënave siguron që çdo veprim i përpunimit të të dhënave të bëhet 

në përputhje me ligjin dhe masat mbrojtëse të përcaktuara. 

 

Nen 23  
Certifikimi 

 
1. Zyrtari për mbrojtjen e të dhënave i cili caktohet nga Ministria, certifikohet nga Agjencia. 

Certifikata për mbrojtjen e të dhënave lëshohet nga Agjencia në bazë të kritereve dhe procedurave 

të parapara me akt nënligjor.  
 

Neni 24 
Mjetet e ankimit 

1. Subjekti i të dhënave ka të drejtë të paraqesë ankesa tek Agjencia, nëse përpunimi i të dhënave 

personale shkel Ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale.  

2. Agjencia njofton ankuesin mbi progresin dhe rezultatin e ankesës, duke përfshirë mundësinë e 

përdorimit të mjeteve gjyqësore.  
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3. Subjekti i të dhënave mund të autorizojë një përfaqësues ose organizatë jofitimprurëse për të 

ushtruar të drejtat e tij në përputhje me Ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale, 

autorizimi duhet të jetë me shkrim dhe të vërtetohet nga organi kompetent.  

 

Neni 25 
Përgjegjësia dhe kompensimi 

1. Kontrolluesi ose përpunuesi mbajnë përgjegjësi për dëmin material ose jo material të shkaktuar 

nga përpunimi i të dhënave personale.  

2. Kur përpunimi përfshin më shumë se një kontrollues ose përpunues, secili mban përgjegjësi 

për kompensimin e plotë të dëmit.  

3. Pala ka të drejtë të kërkojë kompensim përmes gjykatës kompetente sipas kritereve të 

përcaktuara me Ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale.   

 

Neni 26 
Dispozitat e përgjithshme për vëzhgimin me kamerë 

1. Vëzhgimi me kamerë zbatohet Ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale, përveç 

kur është paraparë ndryshe me ligj tjetër.  

2. Kontrolluesit në sektorin publik duhet të vendosin njoftim të dukshëm për instalimin e 

kamerave dhe të identifikojnë kontrolluesin e të dhënave, sipas Ligjin përkatës për mbrojtjen e të 

dhënave personale.  

3. Të dhënat e mbledhura nga kamerat përpunohen vetëm për qëllimet e nevojshme, duke 

respektuar të drejtat dhe interesat legjitime të subjekteve të të dhënave.  

 

Neni 27 
Shkeljet e të dhënave personale 

Çdo shkelje e dispozitave të kësaj rregulloreje për mbrojtjen e të dhënave personale nga 

punonjësit ose strukturat e Ministrisë, konsiderohet kundërvajtje administrative dhe sanksionohet 

në përputhje me Ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale dhe legjislacionin në fuqi.  

 

                                                            Neni 28 
                                                      Zbatueshmëria  

 
1. Kjo rregullore zbatohet vetëm gjatë përpunimit të të dhënave personale për të punësuarit e 

Ministria, masave për mbrojtjen dhe sigurinë e të dhënave personale, si dhe ruajtjen dhe 

administrimin e tyre. 
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2. Dispozitat e kësaj rregullore janë në harmoni me ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave 

personale, si dhe çdo çështje dhe dispozitë juridike që nuk rregullohet me këtë rregullore 

rregullohet me dispozitat e ligjit përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale. 

 
 

Neni 29 
Hyrja në fuqi 

 
 

Kjo rregullore hyn në fuqi pas nënshkrimit nga Ministri i Ministrisë së Administrimit të Pushtetit 

Lokal dhe shtatë (7) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës. 
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